ST. FLIZABETH

OF HUNGARY PARISH

1879 N. Lake Avenue + Altadena, California 91001

Phone: 626.797.1167
Fax: 626.797.9245

“To Love and To Serve”
“Amary Servir”

Rev. Edwin C. Duyshart,
Pastor/ Parroco
Msgr. Michael Meyers,
In Residence/Fn Residencia
Den. José Gallegos, (Belen)
Deacon/diacono
Dcn. Charles Mitchell, (Cynthia)
Deacon/diacono
Ms. Juliette Marsh Williams,
Pastoral Associate/ Asociada Pastoral
Ms. Carolyn Virgil,
M Shelly Morrisony/ Adult Sacrament Coordinator
Cordinadora de los Sacramentos de Adultos
Ms. Dayrin Galindo-Pérez/Youth Coordinator

RELIGIOUS FORMATION/ FORMACION REIIGIOSA
Sra. Margarita Galindo/ Caminos

Mr. Joe McFadden/Confirmation

Ms. Linda Schraeder/Ms. Jean Troy, Pathways

PARISH SCHOOL/ ESCUELA PARROQUIAL:
Ms. Jeanette Cardamone, Principal

1840 N. Lake Ave.

626.797.7727

Parish Center Hours
Horario del Centro Parroquial

9:00am-8:30pm Mon.-Fri/ funes-viernes
8:30am-2:00pm Sunday/ domingo

[in case of emergency, advise Answering Service|
[en caso de emergencia, avise la operadora]

The church is closed during the day,
our parish center chapel is open during office
hours.

La iglesia esta cerrada durante el dia, la capilla
del centro parroquial esta abierta cuando el
Centro Parroquial esta abierto.

website: www.saintelizabethchurch.org

SUNDAY MASSES

MISAS DOMINICALES

Saturday Vigil/ Vigilia
5:00pm (English)

Sunday/ Domingo.
7:00am (esparol)
8:30am (English)
10:15am (English/with Children’s Liturgy of the Word)
12:00pm (espariol/con Liturgia de la Palabra de Nifios)

5:00pm (English)

DAILY MASS/ MiSA DIARIA
Mon.- Fri. 8:45am (Summer)
8:30am (School Year)
Miercoles 7:00pm (en espariol)

FIRST FRIDAY/ PRIMER VIERNES

Fucharistic Adoration/Adoracion Fucaristico.
3:00-6:00pm (in chapel/en f capilla)
6:00-7:15pm (in church/en /a iglesia)
7:30pm Misa (espariol)

RECONCILIATION/ RECONCILIACION
Friday at 6:30pm (or by appointment)
Viernes a las 6:30pm (o con cita)

MARRIAGE/ MATRIMONIO

Arrangements must be made a least six months in
advance with priest/deacon.

Se debe arreglar minimalmente seis meses de
anticipacion con el sacerdote/diacono.

BAPTISM/BAUTISMO

Celebrated monthly. Parents must make an
appointment with the priest.

Celebracion mensual. Padres deben hacer una cita con el
diacono.




ST. ELIZABETH CATHOLIC CHURCH IGLESIA CATOLICA DE SANTA ELIZABETH

[saiah/Isaias 40:1-5,9-11
Titus/Tito 2:11-14,3:4-7
P Luke/Lucas 3:15-16,21-22
NG Today we see Jesus being baptized by John the Baptist.
(] Through the waters of baptism and the descent of the Spirit
Jesus public ministry for the salvation of all commences.
N/ We rejoice to see the work of salvation!
PR =S i il We who have been baptized and anointed by the Spirit
*‘"}9&% X AT 2RI =< & are also called to service of others and to continue to work
P \ for the salvation of all. Today is a special day for all of us to
reflect on our sacred call to serve Christ and proclaim the
Reign of God. All of us without exception!
The Church throughout our nation is also asking us to reflect on and earnestly pray for specific Church voca-
tions: ordained priesthood and vowed religious life. These vocations offer a special energy and service in the
Church that complement the variety of lay ministries in the Church.
The Church is in great need of an increase in the number of priests and vowed religious. Every parish and
Catholic school used to have several priests and many sisters (and sometimes brothers) serving the people. These
numbers have dropped significantly today. Where are the priests and religious going to come from who will be
serving you and your children in the future? They come from your families, they are your sons and daughters.
They are not hatched or imported from others planets. Our young people need to be prayed for and encouraged
to consider a Church vocation. They need to be taught that a successtul and fulfilled life comes not from the
amount of money or power one amasses. It comes from how we served others.
May we all be guided by the call to serve Christ and the Church in our respective vocations, rooted in our bap-
tism and confirmation. May our young people (including your own children!) feel encouraged and supported to
give their lives in service not only in lay ministries, but also as ordained priests and vowed religious.
Fr. Edwin

Hoy vemos a Jesus siendo bautizados por Juan Bautista. Por esas aguas bautismales descendio el Espiritu Santo para
que Jesus se convirtiera en ministerio publico como salvador de todos nosotros. ;Nos alegramos de ver la obra de la sal-
vacion!

Nosotros que hemos sido bautizados y ungidos por el Espiritu Santo también somos llamados a servir a otros y conti-
nuar trabajando para la salvacion de todos. Hoy es un dia especial que nos invita a reflexionar en nuestro sagrado llama-
do de servir a Cristo y proclamar el Reino de Dios. | Para todos nosotros, sin excepcion!

La Iglesia en la nacion también pide a todos reflexionar y orar fervorosamente para que hayan mas vocaciones ecle-
siales especificas: el sacerdocio y los devotos a una vida religiosa. Estas vocaciones ofrecen una energia y servicio espe-
cial que complementan la variedad de ministerios laicos en la Iglesia.

La Iglesia estd en gran necesidad de un aumento en el niumero de sacerdotes y religiosos/as. En tiempos pasados cada
parroquia y escuela catolica tenia varios sacerdotes y a muchas monyjitas (v a veces monjes) sirviendo a las personas. Es-
tos numeros ahora han desminuido significantemente. ;De donde van a venir los sacerdotes y los religiosos/as, que le
serviran a ustedy a sus nifios en el futuro? Ellos provendran de tu familia, son tus hijos e hijas. Ellos no son incubados
de un huevo ni vienen importados de otros planetas. Debemos orar y animar a nuestros jovenes para que consideren in-
gresar a una vocacion eclesial. A ellos se les debe ensenar que una vida exitosa no viene del dinero y el poder acumula-
do. Ellaviene de como servimos a otros.

Sigamos el llamado de servir a Cristoy a la Iglesia en nuestras respectivas vocaciones, fundamentadas en nuestro bau-
tismo y confirmacion. Que nuestros jovenes (jincluyendo a tus nirios!) se sientan animados y apoyados de dar sus vidas al
servicio no solo en los ministerios laicos, pero como sacerdotes ordenados y religiosos/as.

P.Edwin
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BAPTISM OF THE LORD EL BAUTISMO DEL SENOR
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St. Elizabeth Parish School
( 2010 -2011 Admissions Information
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Mission Statement
St. Elizabeth Parish School is a Catholic parish school within the Archdiocese of Los Angeles which serves
kindergarten through eighth grade students. The school, being a strong reflection of our diverse commu-
nity, rises to serve and proclaim Christ through a commitment to service, justice and peace.
S In collaboration with and support of the parents, the administration, faculty and staff prepare our students to become responsible
b life-long learners. We also provide an atmosphere where Christian values are modeled and developed. St. Elizabeth Parish
S School provides a liberal arts education for the whole child by engaging students in challenging academic curriculum, technol-
0gy, fine arts and physical education programs.
« We invite and encourage all parish families to consider a Catholic education for their children. St. Elizabeth Parish School offers
S a challenging academic program founded in a faith-based community.

Goodness o Excellence

Esp, 10\
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3 Why choose a Catholic education?
§ Recent studies demonstrate that students who graduate from Catholic schools have a 98% rate of graduating from high school
9 Why choose St. Elizabeth?

e  Strong faith-based character development

Challenging curriculum WASC/WCEA accredited

Highly qualified faculty with credentials & master’s degrees
Safe nurturing environment

Diverse inclusive community

Excellent matriculation to Catholic and private high schools, many with honors
Vibrant performing arts and fine art programs

Academic Decathlon team

Dynamic sports program

Beautiful campus

Social Justice programs

Engaging educational field trips

Before & after school care

S OPEN HOUSE AND PROSPECTIVE PARENT DATES

< Sunday January 31%: Open House 11:30 a.m. — 1:30 p.m. Information Session 12:00 noon in Library
§ Tuesday February 2": Information Session 8:30 a.m. Classroom Tours 9:30a.m. — 11:30 a.m.

o APPLICATION AND TESTING DATES

& Kindergarten and 1* Grade Priority Application deadline February 10th

2 Testing by apg)ointment January through February

¢ 2™ through 7™ Grade Priority Application deadline February 22"

$ Testing February 27" 9:00 a.m.

z Acceptance Notification 3™ week in March
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READINGS FOR THE WEEK/LECTURAS DE 1A SEMANA

MONLUN |01/11/10 | 1Sm 1:1-8; Mk 1:14-20 Too Busy To PrAY?!
TUEMAR | 01/12/10 | 1Sm 1:9-20; Mk 1:21 28 With your computer you can spend some time in prayer and
reflection at home, at the office, and away at school. Check
THUJUE | 01/14/10 | 1Sm4:1-11; Mk 1:40-45 www.sacredspace.ie o ) )
(daily Scripture and reflection in Catalan, Chinese, Croatian,
FRIWVIE | 01/15/10 | 1Sm84-7;10-22a; Mk 2:1-12 Czech, English, French, German, Hungarian, Indonesian, Irish,
Ttalian, Japanese, Korean, Latvian, Maltese, Polish, Portu-
INTENTION / INTENCIONES guese, Romanian, Russian, Slovenian, Spanish, Swedish: from
MONLUN [01/11/10 |830AM |— the Irish Jesuits)
] ; www.sacredgateway.org
TUEMAR | 0112710 | 830AM | Bill Sander, & (youth oriented prayer and reflection)
WEDMIE | 01/13/10 |830AM |—
THU/JUE 01/14/10 | 830 AM | Patrice Daniels, & Holy Hour for Youth: this Friday, 7:00-8:00pm
Led by youth for our youth in the parish center chapel.
FRIVIE 01/15/10 | 830AM | ——
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SHARING OF TREASURE
SU CORRESPONSABILIDAD

YEAR TO YEAR CONTRIBUTION COMPARISON

2010 2009 More or (less)
Last Sunday $8,352.50 $11,880.00 ($3,527.50)
Dec. 2009 2008 (6,368.50)
$44.498.00 $49,330.00 | ($4,342.00)
July - Last Sunday | $276,754.00 | $303,175.50 | ($26,421.50)

PARISH FINANCE UPDATES. ..

During this time in which we are in a very tight financial situation
some people felt that it would be good to once again put in weekly Sun-
day income reports in the bulletin. On an average, we need a regular
Sunday income of at least $14,000 to stay in the black [especially now
that we’re trying to heat the church!].

If you are interested in making your weekly donations electronically
(E.F.T.) please contact our parish business manager.

Your regular weekly donations are very much needed and appreci-
ated; they are an investment in your community of faith.

Durante este tiempo en el que estamos en una situacion bastante
escasa algunas personas piensan que es una buena idea poner otra vez
los informes semanales de ingresos del domingo en el boletin. Enun
promedio, nosotros necesitamos un ingreso regular de por lo menos
814,000 para estar haciendo ganancias [especialmente ahora que esta-
mos usando la calefaccion en la iglesia]

Si usted esta interesado en hacer sus donaciones electronicamente
(E.F.T) por favor comuniquese con nuestra administradora de la igle-
sia. Sus donativos semanales regulare son necesitados y apreciados,
estos son una inversion en su comunidad de fe.

10 DE ENERO, 2010

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL—BUNDLE SUNDAY
On January 31st our parish is having a Bundle
Sunday for the Society of St. Vincent de Paul. Please
bring your usable clothing and usable household items
to the St. Vincent de Paul bin located in the parking lot
of the church. Help them in their endless efforts to
assist the needy. They are in desperate need for furni-

ture and large appliances. Call them for pick up of heavy items 323-224-
6280 0 800-97-HELP-1.

El 31 de enero nuestra Parrogia tendra un Domingo de Bulto para
San Vicente de Paul. Por favor traiga su ropa , objetos, o muebles que
esten en buenas condiciones en el recipiente de San Vicente de Paul
ubicado en el estacionamiento de la iglesia. Ayvdenlos en sus enfiierzos
que hacen para socorrer a los necesitados. Necesitamos muebles y
aparatos domesticos. Sinecesita que recojan sus articulos donados
llamelos al 323-224-6280 o0 800-97-HELP-1.

REST IN PEACE / DESCANSE EN PAZ

We commend to God’s great mercy the soul
of FLORENTINO DIAZ MARIN, father of Tino
Diaz. His funeral Mass was celebrated here this
past Saturday. May he rest in peace. May God’s
healing presence comfort his family.

Encomendamos a la gran mesericordia de
Dios el alma de FLORENTINO DIAZ MARIN, el padre de Tino
Diaz. Su Misa de funeral fue celebrada aqui en St. Elizabeth el
pasado sabado. Que descanse en paz y la presencia miseri-
cordiosa de Dios consuele a su familia.

.................................................

Did You Know?
Always Keep an Up-to-Date Photo of Your Child

Picture this: A good photo could save a child’s life. One of the most
important tools for law enforcement in the case of a missing child is an
up-to-date (take a new one every six months), good-quality photograph.
The photograph should be a recent head-and-shoulders color photo-
graph of the child in which the face is clearly seen. It should be of
school-portrait quality, and the background should be plain or solid so it
does not distract from the subject. When possible, the photograph
should be in a digitized form and available on a compact disk (CD), as
opposed to just a hard copy. This minimizes the time necessary to scan,
resize, and make color corrections before disseminating it to law en-
forcement. The photograph should have space for accurate, narrative
description useful to identify the child, such as name, nickname, height,
weight, sex, age, eye color, identifying marks, glasses, and braces. For
more information, please visit: www.missingkids.com.

;Sabia Usted?
Siempre Mantenga Una Fotografia Actual de Sus Hijos

Una fotografia actualizada y en buenas condiciones es una de las
herramientas mas importantes que las autoridades pueden utilizar en el
caso de un nifio perdido. La fotografia del nifio debe ser reciente, de
cabeza a hombros, la cara bien visible y a color. Debe tener la calidad de
un “retrato escolar”, y el fondo debe ser claro o de color oscuro para que
no distraiga del sujeto. Si es posible, la fotografia deberia estar dispon-
ible no solamente en papel, sino también en forma digital y en un disco
compacto (CD). Esto disminuira considerablemente el tiempo necesario
para cambiar el tamafio, copiar, y corregir el color de la fotografia antes
de entregarla a las autoridades. La fotografia debe ser actualizada por lo
menos cada seis meses para los nifios menores de 6 afios, y después una
vez al afio o cada vez que los nifios cambian de aspecto.
Para obtener ayuda, llame a la Oficina del Ministerio de Ayuda al 213
637 7650.

.................................................

OUR WARMEST WELCOME / NUESTRA SINCERA BIENVENIDA .
Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time residents or newly arrived in the parish. We thank God for you! If you are not a registered ;
+ member of our parish community or if you have a new address, etc., please fill out this form, place it in the collection basket, or mail it to the Parish Center. *

+ Thank you.

. Bienvenidos a todos los que estan celebrando con nosotros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llegados a la parroquia. ;Le damos gracias a .
< Dios por ustedes! Si todavia no estan registrados en la parrvoquia, o si tienen una nueva direccion. Por favor llenar esta forma, déjenla en la canasta de

« la colecta, o envienla al Centro Parroquial. Muchas gracias.
- Name / Nombre:

Date/Fecha

Address / Direccion:

Phone/Teléfono:

+ Q New Parishioners/Nuevos Parroquianos A Yes, please send envelopes/Si, por favor, enviar sobres. Email:
. O New Address/Nueva Direccion O New phone number/Nuevo nimero telefonico

..................................................

WMoving-Remove from list
Moviendo Quitenme del registro

................................................



ORGANIZATIONS / ORGANIZACIONES

Black Catholic Association
Rhanna Wells
626.798.4789

Italian Catholic Federation
Antonio Alosi

626.797.8015

4th Fri. @730 pmin Parish Center
Mission Circle

Mary Kreuz

626-794-8978

(Mg, every Ist Friday of the
Month 1:30pm)

Respect Life

Jeanmarie Phillips 626.488-0027
Project Rachel

(Post Abortion Counseling)
Molly Israel

Foothills Pregnancy Resotrce Center
924 Buena Vista St., Ste. 202
Duarte, CA 91010

626.358-2122

Preparacion de Quincianeras
Josefina Gutierrez
626.792.5062

Grief Ministries

Cynthia Mitchell

626.797.1167

Ministerio de Duelo
Maria Esther Uribe
626.398.4571

St. Vincent de Paul Society
626.797-.5869

Filipino Association

Gay Obedicen

626.329-8776

Legion of Mary

Nestor P. Simon
626.577.0347

Encuentro Matrimonial
Pedroy Reyna Gonzéles
6206.797.6165

Maranatha Grupo de Oracion
Hector Gonzalez
626.576.5519

Catholic AIDS Resource Center
San Gabriel Valley 213.223.9047
Catholic HIV/AIDS Ministry
213.637.7HIV

Pregnancy Help Center of San
Gabriel Valley

5626 N. Rosemead Blvd, Temple
City, CA 91780

620.309.0788

Meinistros de los Enfermos
Margarita Diaz
626.797.6721

Grupo de Apoyo para la Mujer
Martha o“E;

626.7974318H
626.800.6249 cell

Parent Teacher Organization
Patricia Jaime, 626.797.7727

Finance Council
Consejo Financiero
Ursula Hyman, 626.791.8004

Scouts

Girl Scouts, Aimee Brazeau
Phyllis Cremer
626.797-1167

Movimiento Familiar Cristiano
Martin & Maria Mendez
398-1263 Cell

Comite Hispano
Willie Perez
626.794-2621

Knights of Columbus
Ruben Corral
626.794-6878

Columbian Squires
Marco Magallon, Jr.
626.797-5426

Ladies of Columbus
Marta Magallon
626.797-5426
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